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Seating Una collezione che sottolinea il ruolo della seduta, elemento integrante dell’arredo per 
rappresentare ogni tipo di ambiente e la sua funzione. La sua progettazione e realizzazione 

diventa un mestiere orientato alla cura di dettagli artigianali, alle forme ergonomiche 
generose, alle linee morbide ed avvolgenti. Seating Collection, un nuovo sistema che 

interpreta diverse situazioni,  l’attesa, il meeting, l’operatività ed il relax, mantenendo un tratto 
elegante, creativo, ricco di un fascino personalizzabile nei colori e nelle finiture.

product design Alessandro Crosera

A collection that highlights 
the importance of the chair,
an essential furniture element 
that defines the room and its 
function. With the introduction 
of this collection, the design
and manufacturing of 
chairs is elevated to an 
art form that focuses on 
craftsmanship, generous 
forms, ergonomic shapes, 
and soft and comfortable 
lines. The Seating 
Collection, a new line that 
readily adapts to a variety 
of settings - including 
waiting rooms, conference 
rooms, work areas and 
break areas - features 
elegant and creative styling 
and an appealing range 
of colours and finishes.

Une collection qui souligne
le rôle de la chaise, partie
intégrante de l’ameublement
pour caractériser n’importe 
quel type d’espace et sa 
fonction. La conception et 
la réalisation des chaises 
et des fauteuils devient un 
métier centré sur le soin mis 
dans les détails artisanaux, 
les formes ergonomiques 
et amples, les lignes douces 
et enveloppantes. Seating 
Collection, un nouveau 
système qui interprète 
différentes situations, 
l’attente, la réunion, les 
tâches administratives et 
le relax, en conservant une 
touche élégante, créative 
et riche d’un charme 
personnalisable dans les 
couleurs et les finitions.

Eine Kollektion, die die Rolledes 
Stuhls betont, ein integrierendes 
Einrichtungselement für die
Darstellung jeder Art von 
Umgebung und ihrer Funktion. 
Die Planung und Herstellung 
der Sitzgelegenheiten wird 
ein Handwerk, das auf die 
Pflege der handwerklichen 
Details, auf die großzügigen 
ergonomischen Formen, auf 
die weichen und einladenden 
Linien ausgerichtet ist. 
Seating Collection, ein neues 
System, das verschiedene 
Situationen beinhaltet, die 
Erwartung, das Meeting, 
die Tätigkeit und die 
Entspannung, indem sie einen 
eleganten kreativen Zug, der 
reich an personalisierbarem 
Scharm der Farben und 
Verarbeitungen ist, beibehält. 

Una colección que remarca 
el papel de la silla, elemento 
integrante de la decoración 
para representar cada tipo 
de espacio y su función. 
El diseño y la realización 
de asientos se convierte 
en un oficio orientado 
al cuidado de detalles 
artesanales, a las formas 
ergonómicas generosas, 
a las líneas suaves y 
envolventes. Seating 
Collection, un nuevo 
sistema que interpreta 
situaciones distintas: la 
espera, la reunión, el trabajo 
y el relax, manteniendo un 
rasgo elegante, creativo, 
rico de un encanto 
personalizable en los 
colores y en los acabados.
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Inlay collection Forte identità formale, linee morbide, studiata ergonomia per
tre sedute dalle dimensioni comode. Ogni dettaglio comunica 

l’estrema precisione artigianale, le cuciture del patch impreziosiscono
lo schienale e la seduta.  Materiali pregiati, lavorazione

accurata e proporzioni generose regalano assoluto relax.  

Three comfortably-
proportioned chairs featuring 
distinctive shapes, soft lines 
and carefully considered 
ergonomics. The care taken
in the manufacturing is evident
in the details, including the 
stitching on the patches 
that adorn the back and seat. 
High-quality materials, fine 
workmanship and generous 
proportions combine to 
create a chair that offers 
complete relaxation. 

Forte identité formelle, 
lignes douces, recherche 
ergonomique pour trois 
sièges aux dimensions 
confortables. Chaque 
détail communique 
une précision artisanale 
poussée, les coutures 
des pièces rapportées 
enrichissent le dossier 
et l’assise.  Matériaux de 
qualité, façonnage soigné 
et proportions généreuses 
pour un relax absolu. 

Starke formale Identität, 
weiche Linien, für drei 
Sitzgelegenheiten 
ausgearbeitete Ergonomie 
mit bequemen Abmessungen. 
Jedes Detail teilt die 
extreme handwerkliche 
Präzision mit, die Stoffnähte 
bereichern die Rückenlehne 
und den Sitz. Wertvolle 
Materialien, sorgfältige 
Bearbeitung und großzügige 
Proportionen schenken 
absolute Entspannung. 

Fuerte identidad formal, 
líneas suaves, ergonomía 
estudiada para tres asientos 
de dimensiones cómodas. 
Cada detalle comunica una 
precisión artesanal extrema, 
las costuras de los parches 
embellecen el respaldo 
y el asiento. Materiales 
preciosos, elaboración 
cuidada y proporciones 
generosas regalan 
un relax absoluto. 
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Inlay 01

Versione monocromatica 
che mette in evidenza 
le cuciture artigianali 
delle toppe. Il total white 
delle finiture sottolinea 
la struttura esile e la 
leggerezza delle linee.

The single-colour model 
highlights the hand-sewn 
look of the patches. The 
“total white” of the finishes 
emphasizes the chair’s 
slender structure and 
the lightness of the lines. 

Version monochrome 
qui met en évidence les 
coutures artisanales des 
pièces rapportées. Les 
finitions en blanc absolu 
soulignent la structure fine 
et la légèreté des lignes. 

Einfarbige Version, die 
die handwerklichen Nähte 
der Flicken hervorhebt. 
Das vollkommene Weiß der 
Verarbeitungen unterstreicht 
die dünne Struktur und 
die Leichte der Linien.

Versión monocromática 
que destaca las costuras 
artesanales de los parches.
El total white de los 
acabados remarca la 
estructura delicada y 
la ligereza de las líneas. 
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Inlay 02

Caratteristica distintiva 
è il patch colorato che 
interpreta un design più 
aggressivo e stravagante, 
trasformando la sedia 
in oggetto d’arredo ricco 
di valore estetico. 

Sa caractéristique est la 
pièce rapportée colorée qui 
interprète un design plus 
agressif et extravagant, en 
transformant la chaise en 
objet d’ameublement riche 
en valeur esthétique. 

The coloured patch in this
model is a distinctive feature
that produces a striking 
and extravagant effect, 
transforming the chair into 
a furniture element with 
significant aesthetic value. 

Das Unterscheidungsmerkmal 
ist der farbige Stoff, der 
einaggressiveres und 
extravaganteres Design
beinhaltet und den Stuhl in
einen Einrichtungsgegenstand 
mit reichem ästhetischem 
Wert verwandelt.

Una característica distintiva 
es el parche de color que 
interpreta un diseño más 
agresivo y extravagante, 
transformando la silla en un 
objeto de decoración rico 
de valor estético. 
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Item collection Una collezione dedicata alla zona dell’attesa, uno spazio che 
spesso si configura come specchio significativo dell’intera azienda. 

Item, una seduta perfetta per creare un ambiente elegante ma 
informale, caratterizzata da linee arrotondate e comode, 

da grande solidità e dalla cura dedicata ai dettagli.

A collection designed for 
the waiting room, whose 
decoration often reflects 
on the entire company. 
“Item”, the perfect chair 
for creating elegant yet 
informal settings, features 
generous rounded lines, 
a solid presence and 
attention to detail.

Eine für den Warteraum 
bestimmte Kollektion, ein 
Raum, der häufig wie ein 
bezeichnender Spiegel 
des gesamten Betriebs 
konfiguriert wird. Item, ein 
perfekter Stuhl, um eine 
elegante aber informale 
Umgebung zu schaffen, 
der sich durch abgerundete 
und bequeme Linien, durch 
große Festigkeit und die 
Pflege auszeichnet, die den 
Details gewidmet wurde.

Une collection dédiée à la 
zone de l’attente, un espace 
qui constitue souvent une 
véritable carte de visite de 
toute l’entreprise. Item, un 
siège parfait pour créer 
un environnement élégant 
mais informel, caractérisé 
par des lignes arrondies 
et confortable, une grande 
solidité et le soin des détails.

Una colección dedicada 
a la zona de espera, un 
espacio que a menudo se 
configura como un espejo 
significativo de toda la 
empresa. Item, un asiento 
perfecto para crear un 
entorno elegante, pero 
informal, caracterizada 
por líneas redondeadas 
y cómodas, por una gran 
solidez y por el cuidado 
dedicado a los detalles.
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Item 01

Molto confortevole ed 
essenziale nel design, trova 
il giusto spazio in qualsiasi 
ambiente da arredare. 
Una seduta destinata 
a rendere rilassante 
il tempo dell’attesa.

Très confortable et d’un 
design essentiel, elle trouve 
sa place dans n’importe 
quel espace à meubler. 
Une chaise destinée à 
rendre plus agréables 
les moments d’attente. 

Very comfortable and 
simple in design, this 
chair adapts perfectly 
to any environment. 
A chair intended to 
make the time spent in a 
waiting room relaxing.

Der sehr bequeme Stuhl, 
der ein wesentliches 
Design hat, findet den 
richtigen Platz in jedem 
Einrichtungsraum. Eine 
Sitzgelegenheit, die dazu 
bestimmt ist, die Wartezeit 
entspannend zu gestalten.

Muy cómoda y con diseño 
esencial, encuentra el 
espacio justo en cualquier 
entorno de decoración. 
Un asiento para transcurrir 
la espera en relax.  
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Item 02

Dotata di base a quattro 
razze in acciaio cromato 
o bianche, è disponibile 
anche con rivestimento 
colorato: l’accostamento 
cromatico a contrasto della 
fascia evidenzia gli spessori 
comodi della seduta.

This chair, which features 
a base with four legs in 
a chrome-plated steel or 
white finish, is also available 
with coloured upholstery - 
the band in a contrasting 
colour accentuates the
chair’s generous proportions.

Munie de piètement à quatre
branches en acier chromé 
ou blanches, elle est 
disponible aussi avec 
revêtement coloré: le contraste 
chromatique de la bande 
souligne les épaisseurs 
confortables de l’assise.

Dieser Stuhl ist grundlegend mit
vier verchromten oder weißen 
Stahlspeichen ausgestattet, 
und er ist auch mit farbiger 
Verkleidung verfügbar: Die 
farbige Kontrastannäherung 
des Bereichs hebt die 
bequemen Stärken der 
Sitzgelegenheit hervor.

Con una base de cuatro 
radios de acero cromado 
o blancos, también está 
disponible con tapizado 
de color: la combinación 
cromática en contraste de 
la franja destaca el espesor 
cómodo del asiento.
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Work Item Collection Una  silhouette non solo elegante ed armonica ma anche 
un motivo naturale di forma e funzione che fa del comfort un 

principio irrinunciabile. Una seduta operativa che si distingue per 
l’affidabilità di tutte le sue componenti armonizzando l’estetica alla 

funzionalità, proponendo soluzioni tecniche all’avanguardia.

A profile that is not only 
elegant and balanced 
but also offers a natural 
design, with a shape and 
functionality that make 
comfort an essential element. 
This office chair, notable 
for the reliability of its 
components, strikes a 
balance between aesthetics 
and functionality, and 
offers cutting-edge 
technical solutions.

Une silhouette qui n’est 
pas seulement élégante et 
harmonieuse mais aussi un 
motif naturel de forme et de 
fonction qui fait du confort 
un principe incontournable. 
Un siège de bureau 
caractérisé par la fiabilité 
de tous ses composants 
harmonisant l’esthétique 
à la fonctionnalité, en 
proposant des solutions 
techniques à l’avant-garde.

Eine nicht nur elegante und
harmonische Silhouette 
sondern auch ein natürliches
Muster mit einer Form und
Funktion, das aus dem Komfort
ein unverzichtbares Prinzip 
macht. Eine operative 
Sitzgelegenheit, die sich durch
die Zuverlässigkeit seiner 
Bestandteile auszeichnet 
und die Ästhetik mit der
Zweckmäßigkeit harmonisiert, 
indem sie technisch 
fortschrittliche Lösungen bietet.

Una forma elegante y 
armoniosa y también un 
motivo natural de forma 
y funcional que convierte 
el confort en un principio 
irrenunciable. Un asiento 
operativo que se distingue 
por la fiabilidad de 
todos sus componentes 
armonizando la estética 
con la funcionalidad, 
proponiendo soluciones 
técnicas de vanguardia.
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Work Item 01

Versione ergonomica con i 
braccioli e fusto dotato di 
ruote: un progetto sofisticato
ed elegante adatto a 
situazioni diversificate, dalla 
postazione operativa alle 
atmosfere di conversazione. 
Il gioco dei colori permette 
di personalizzare gli elementi 
e i dettagli, mettendo in 
evidenza l’intreccio dei 
braccioli sullo schienale.

Version ergonomique avec 
accoudoirs et structure 
munie de roulettes : un 
projet raffiné et élégant 
adapté à des situations 
diversifiées, du poste de 
travail aux atmosphères 
de conversation. Le jeu 
des couleurs permet de 
personnaliser les éléments 
et les détails, en faisant 
ressortir le croisement des 
accoudoirs sur le dossier.

Ergonomic model with 
wheels and arms: a 
sophisticated and elegant 
design that is suitable 
for a variety of settings, 
ranging from work stations 
to lounge areas. The play 
of colours allows different 
elements and features to 
be customized, highlighting 
the interlocking of the arms 
with the backrest.

Ergonomische Version mit 
Armlehnen und Gestell, das 
mit Rädern ausgestattet 
ist: Ein ausgesuchtes und 
elegantes Projekt, das
unterschiedlichen 
Situationen angemessen 
ist, vom Arbeitsplatz bis zu 
Gesprächsatmosphären. 
Das Spiel der Farben 
ermöglicht die Personalisierung
der Elemente und Details 
und hebt das Flechtwerk 
der Armlehnen an der 
Rückenlehne hervor.

Versión ergonómica con 
apoyabrazos y pie con 
ruedas: un diseño refinado 
y elegante, adecuado para 
situaciones diversificadas, 
desde el puesto de 
trabajo a las zonas de 
conversación. El juego de 
colores permite personalizar 
los elementos y los detalles, 
destacando el enlace de los 
apoyabrazos en el respaldo.

24
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Work Item 02
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Shapely collection Shapely: una poltroncina efficace ed immediata come il momento 
dell’incontro e della riunione. Design accattivante e molto personale, 

caratterizzato da una forma avvolgente dello schienale e dalla 
personalizzazione cromatica dei profili. Un’idea per “meeting” e 

“conference”, orientata a favorire il dialogo e l’incontro tra persone 
attraverso una soluzione armoniosa e colorata che emoziona gli ambienti.

Shapely: a chair that is 
aseffective and direct as 
a meeting or conference. 
A captivating and unique
design with a wrap-around
back and contours 
accentuated in customizable 
colours. Designed for 
meetings and conferences, 
this balanced and colourful 
solution enlivens rooms 
and encourages discussion 
and dialogue.

Shapely: un fauteuil efficace 
et immédiat comme le 
moment de la rencontre 
et de la réunion. Design 
séduisant et très personnel, 
caractérisé par la forme 
enveloppante du dossier 
et la personnalisation 
chromatique des liserés. 
Une idée pour la réunion 
et la conférence orientée 
à favoriser le dialogue et la
rencontre entre les personnes 
à travers une solution 
harmonieuse et colorée 
qui anime les pièces

Shapely: Ein wirksamer und 
spontaner Armstuhl wie 
der Moment eines Treffens 
und einer Versammlung. 
Ein anziehendes und sehr 
persönliches Design, das 
sich durch eine einladende 
Form der Rückenlehne 
und der farblichen 
Personalisierung der Profile 
auszeichnet. Eine Idee für 
ein “Meeting” und eine 
“Konferenz”, die darauf 
zielt, das Gespräch und 
das Treffen zwischen 
denPersonen durch eine 
harmonische und farbliche 
Lösung zu fördern, 
die die Räume belebt.

Shapely: un sillón eficaz 
e inmediato como el 
momento del encuentro 
y de la reunión. Diseño 
atractivo y muy personal, 
caracterizado por una forma 
envolvente del respaldo 
y por la personalización 
cromática de los perfiles. 
Una idea para “meeting” 
y “conference”, orientada 
a favorecer el diálogo y el 
encuentro entre personas 
a través de una solución 
armoniosa y coloreada que
otorga emoción a los espacios.
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Shapely 01

I profili a contrasto disegnano 
la seduta contribuendo a 
creare un impatto estetico 
di effetto. Le linee morbide 
ed ergonomiche evidenziano
una particolare attenzione al 
dettaglio e agli accostamenti
cromatici. Personalizzazione 
del fusto: colonna centrale 
su basamento a disco, 
base a croce o ad imbuto. 

Les liserés de couleur 
contrastante dessinent 
l’assise en contribuant à 
créer un impact esthétique 
d’un grand effet. Les lignes 
douces et ergonomiques 
révèlent une attention 
particulière pour le détail et les
rapprochements chromatiques. 
Personnalisation de la 
structure: colonne centrale 
sur base circulaire, piètement
à 4 branches ou à «entonnoir». 

The seat’s contrasting 
contours produce a striking 
aesthetic impact. The soft, 
ergonomic lines emphasize 
the design’s attention to 
detail and appealing colour 
combinations. Supports 
are customizable - central 
column on a circular base, 
cross-shaped base or 
funnel-shaped base. 

Die Kontrastprofile zeichnen 
die Sitzgelegenheit, indem
sie dazu beitragen, einen
ästhetischen Wirkungsimpakt
zu erzeugen. Die weichen 
und ergonomischen Linien 
heben eine besondere 
Aufmerksamkeit auf das 
Detail und die farblichen 
Annäherungen hervor. 
Personalisierung des Gestells:
Mittlere Säule auf 
Scheibengestell, Kreuz- 
oder Trichterbasis. 

Los perfiles en contraste 
diseñan el asiento 
contribuyendo a crear 
un significativo impacto 
estético. Las líneas suaves 
y ergonómicas remarcan un 
cuidado particular del detalle 
y de las combinaciones 
cromáticas. Personalización 
del pie: columna central 
sobre base de disco, base 
en cruz o en embudo.

30
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Shapely 02
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art direction and graphics Dogtrot
photo Studio Renai & Renai
photo-retouch dcs/emmequadro
print Grafiche Vianello
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Archiutti s.p.a
Via Postumia Ovest, 200
31048 Olmi di 
S. Biagio di Callalta 
Treviso - Italy
T +39 0422 7947
F +39 0422 892304
www.archiutti.it
info@archiutti.it

Company with Quality System
Certified UNI EN ISO 9001:2008
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